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SERGEJ'S DSTAR1URE fflS TRANSFER OP HIS PROBATlOf.'ERS (l9*»3) 

.1 • 

Fran: NE-7 YORK . \tO~-* 3 



To: K0SC07 

Mo:. 1207^ 






22 July Ul 



To: VEOORfi], 

Your No. 3l55[«J. I*oo! oaltir iS inndv«sab;.e to transfer -SHIGBJ's" (?.* ) 
probationers [ST\ZhZR ] to cold storage,-!#! view- of- [his](b] departure, I propose 
[thntj[b]: «4 l 



) 1. "GUARD [CARD ]" [ill], r KOLO"[iv), "CONTACT [KoStAKT](t] and "OFFICER 
[OFITsat ]"(vi] bo handed over for technical liaison to(cJ "(2 groups unrocovered J- . 
KOLO will be under CONTACT. OFFICER [U groups unrecovered] on (0* operational] 

^ tasks. KOIG, CONTACT and OPPICER know SZRGBJ's surname and (8 groups unrecovered] 

2. "CRUCIAN [KARAS' J" (vii ] be handed over to "ALEKSEJ" fviii], "YuR"(ix] to 
"AF.TEK” [x] ccd "OAK [DUB]"[xi] for technical liaisonfd] - "CLElEtfS (KLEHENS ]" (xii ] 
to 

[25 groups unrecovered] 
about "BIBI" [xiii] [7 groups unrecovered]. 

I feel that this is a better solution of the problem and consider it 
important that you should give your perrjission[e]. 

No. 673 UAKSQjfxiv] • 



, Distribution 
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[Continued overleaf ] 
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Notes: [a] Hot available. 

[b] Inserted by translator. 



3/NBF/T903 



[c] "Handed over for Unison to" would mean "put under the control 
of/transferred to the control or*. However the expression 
"technical liaison" is not understood anl the sentence has, 
therefore, been translated literally. 

[d] It is not clear froo the original whether YuR is to be handed 
over to both ARTHC end DUB for technical liaison, or whether 
YuR is to be handed over to /JtTBC and DUB is to be handed over 
for technical liaison to sooeone unspecified (not CLQfflNS, 
unless there is an encoding or graanatical error in the original). 

[o] Li torully "consider sanction important. 



Cociraonta: (i) VIKTOR: 

[ii] SERGEJ : 

(iiij GUARD: 
[iv] KOLO: 

[v] CONTACT: 
(vl) OFFICER: 
(vii] CRUCIAN: 

[viii] ALEKSEJ: 



Lt. Gon. P.K. FITIN. 

Vladiair Sergeevich HIAVDIN, Toss representative in 
NST YCRK. 

Unidentified covor-naae. 

Sava N. KOiANOVIC, a Jugoslav poUticion. 
Unidentified cover-naae. 

Unidentified cover-naae. 

Anton S. IVAHCiC arrived in the United States frem 
YUGOSLAVIA on ^th Deceober 1 9^*0 - Early i9 U* he nss 
elected President of the Yugoslav Seamen's Union 
in NET YORK City. 

AnatoliJ Antonovich YaXOVLEV, Soviet Vice-Consul in 
KETT YORK. 



[ix] YuR: 



Unidentified covei^narae. 




[x] 

'fxi) 

[xii] 

[xiii] 



ARTEK: Leonid DLoitrievich ABRAJJOV. Clerk in the Soviet 




BIBI: Unidentified covei^-raae. 



[xiv] MVKS DI : 



VasiUj Ifikhajlovich ZUBILIH, 2nd Secretary at the 
Soviet Embassy in WASHINGTON. , 
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